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nyelvhe
2

olyan gondolatok, gondolatrendszerek, amelyek

az ilyen
-e

3

2

Schieffelin 1994:
passim; Kroskrity 2000: 5 passim; Gal 2006a: 163, 2006b: 178; Laihonen 2009a:
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-t vagy
a -tt vagy hogy

4 se is

5

1.
2.

3.

4.

5.
6.

25 27; magyarul Laihonen 2004: 87, 2006: 49, 2009b: 48 49, 2009c: 323 324; Maitz 2006:
309

4 n yelv i  re i f i k ac ion i zmu s

az az, hogy az embe
ul)

-t vagy -tt

5

2011c, 2012a, 2012b, 2013, 2014, 2015a, 2015b.
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A NYELVI GRAFICIZMUS

A n y e l v i  g r a f i c i z m u s

l

6

7 A nyelvi graficizmus a nyelv grafikai

-

maga a nyelvi forma

egyik alfejezete (NyKk. I: 19

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

6 A  n y e l v i  f o n i c i z m u s

.  A  n y e l v i
s z i m p l i c i z m u s

A  n y e l v i
p e r c e p c i o n i z m u s

7 A  n y e l v i o r t o g r a f i z m u s
-
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7

-
-

nyelvi

Csak meg
-

-e, bele tudnak-
nem okoz-
379 380.)

amint tudjuk

n y e l v i  d e f e k t i v i z m u s

8

8
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A nyelvi defektiviz

Azt a me
nyelvi necessz izmusnak

gy vagy

eb
t

lakodalom). Mindez azt jelenti, hogy a

megjelenik.9

nyelvi  sz isztemizmusnak

nem

9 A n ye lv i  kon zer va t i v i zmu s

n ye lv i  pu r i zmu s
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nyelvi purizmu

nyelvi fonicizmus
nyelvi  graf ic izmus nyelvi elem

az, hogy 10

t

(NyKk. I: 381).

kemping 2

camping
h.), s erre a

Magyar
Kemping- A caravanning
lehet

10

a  n ye lv i  ex p er t i zmu s

-
van-

-e

a

a
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m

s, mint

ok
vannak. (NyKk. II: 355.)

nyelvi fonicizmu

z, hogy az

11

A NYELVI GRAFICIZMUS

11 n ye lv i
eg zak t i zmu s

n ye lv i  mora l i zmu s
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azaz a magyar nyelvi

ly-
ly

- i miatt nehezen

12

1.

A nyelvi graficizmus 13

musical
muzikel

A musical comedy musical

musical
muzikel

muzikelben
muzikelben muzikelban.

vallanak,

Pl. ezzel: (NyKk. II. 1985: 221.)

musical

12

- vagy a kocsi-
jobb felbontva: a (sic).

13 A n y e l v i  i n v a r i a b i l i z m u s
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muzikel 14

-et a musical form

mjuzikel -
mjuzikel

a

musicalben musicalban

-e dolgunk.15

musical
a musical

, addig a ra csak 250-
ezekben a musical

musical muzikel 16:

Az (amerikai) angol musical comedy
musical

-

, ezt azonban joggal

musical

sem). (NymKsz.2 2005: 386.)17

14 -
15 Erre az olyan jamok

jamot jamokat

16 A muzikel forma n

-
17

feloldottam.
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2.

E

remi.

A remi remizik

szalonremi

ugyanis nincs!
A remi a francia

remis remis
remi re-

e-
-t. Az eredeti franc

rummy).

remi.
-t,

gondunk. (NyKk. II. 1985: 574 575.)

remi

lva
ezzel, hogy a remi

remis



18

remi

sem ismeretlen).18

remi
2

nem

remi

remizik szalonremi

kiremiz

2015: 65, 72.)

3.

image

image

Az image
angolban [imidzs]- -nak ejtik.

vagy a
arculat

lenne azt mondani pl., hogy vkinek
(NymKsz.2 2005: 259.)

- - image

18 latot adott a remi
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image

ho
image

is. Erre utal, hogy az arculat az image

4.

jetski
2

lehetne a vagy a

ni vagy

annak, aki nem

-
(pl. ), a -cki

Aradszky [aracki], Bereczky
[berecki], Szeleczky [szelecki], Vereczki [verecki]
persze

dzsecki
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5.

pick-up
pick-up

(pickup).

vid -

,

pick-up-ot. (NyKk. II: 511.)

a pick-up pickup

hely n y e l v i  o r i g i n a l i z m u s

n y e l v i
i n v a r i a b i l i z m u s

-

-e

2 2005: 443) mind a graficista,
pick-up

n
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6.

vagy [vinnyetta] ha
s

etben ahhoz, hogy

s ill. ill.
(i. h.)

2 2005: 602) ezzel szemben csak az
-

19 nem jelenik meg benne:

vinyetta vagy vinnyetta

stb., mikor

20 Ebben az esetben is

a mennyezet vagy a
nny, ill. ny

19 A

20

steward stewardess

2 2005: 494 495).
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7.

edt el:
-bi- - - - -

az
. Emiatt is jobb lenne

magyarosan ejteni: a HBO - - . (NymKsz.2 2005:

- -
az

az MTA t

az f, l, m, n, ny, r, s, sz .

is

amelyekben nem jelent meg sem a nyelvi graficizmus, sem a nyelvi
fonicizmus olyankor, ami

na

1.

tantiem)
nem
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vs.
tantiem

remi!

tantiem.
tantyiem vagy

-nek -nak
ezek a szavak, sem a

948.)

2 2005: 540).

2.

headset. Ennek a

headset
(head-set : headset

kkben nem

vagy

gyakrabban egybe is: headset -szet] vagy [heccet].

(NymKsz.2 2005: 229.)
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A nyelvi grafici

joujou szinte
el zsuzsu

camping

vagy esetleg kamping-nak kemping

-vel
magyar

(NyKk. I. 1980: 381 383).

zsuzsu kemping

21

21

olta
ahhoz, hogy a

maradjon.
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zavar az oka annak, hogy egy-
esetben is

22 nyelvi

mus
ennek a

23

24 a

22

23 Milroy 2001: 530; magyarul S 21; l.
passim.

24



26

zerkezetet, tulajdonnevet25,

BAKOS Ferenc 2002.
-ROM-mal.

Pozsony: Comenius Egyetem BTK. (Doktori

Magyar Nyelv
Budapest:

2

VII. 1959 A magyar nyelv
VII.

GAL, Susan 2006a. Contradictions of standard language in Europe: Implications for
the study of practices and publics. Social Anthropology 14, 163 181.

GAL Encyclopedia
of Language and Linguistics. . Oxford: Elsevier Publishers.
171 185.

134/3, 321 331.
2015. .

139/1, 63 74.
KROSKRITY, Paul V. 2000. Regimenting languages. Kroskrity, Paul V. szerk.,

Regimes of Language. Santa Fe: Santa Fe School of American Research Press. 1
34.

LAIHONEN
Szarka L. szerk.,

Budapest:
97.

LAIHONEN Korunk
17/1, 46 54.

LAIHONEN, Petteri 2009a. Language Ideologies in the Romanian Banat. Analysis of
Interviews and Academic Writings among the Hungarians and Germans.

25

383; 2015: 29, 117, 121).



27

LAIHONEN, Petteri 2009b. A

IV. Dunaszerdahely:
Gramma. 47 77.

LAIHONEN
Anna Van n

Budapest Dunaszerdahely 329.
Is

, 11/1, 27 44.
platni

, 11/2, 25 40.

Misad
Katalin szerk., , 95 116.
Pozsony/Bratislava: Stimul. http://stella.uniba.sk/texty/HUNzbornik.pdf

Misad Katalin szerk.,
ko . Pozsony/Bratislava: Stimul. 117 145. http://stella.uniba.sk/texty/
HUNzbornik.pdf

Fedinec Csilla
szerk., 58 67.

Katalin Nova Posoniensia
57.

Van
137 Konstantin

-
Hires-

-
gyakorlatban. Budapest
48 58.

Nova Posoniensia
29.

Maria Wtorkowska
Jozef Pallay szerk., Ljubljana: Univerza
v Ljubljani, Filozofska fakulteta. 11 24.

Jazyk a diskurz v
Bratislava: Veda. 31 44.

http://stella.uniba.sk/texty/HUNzbornik.pdf
http://stella.uniba.sk/texty/


28

. Sze
Pozsony: Comenius Egyetem. ISBN 978-80-223-3705-
http://web.unideb.hu/~tkis/lanstyak_istvan-nyelvalak_es_nyelvi_ideol_2014.pdf

szerk., Nova Posoniensia V. 33.

MAITZ
Magyar Nyelv 102/3, 307 322.

MILROY, James 2001. Language ideologies and the consequences of
standardization. Journal of Sociolinguistics 5/4, 530 555.

NYKK. I II. 1980

NYMKSZ.2 .

Szi

14/3, 87 108.

matanyelvi diskurzusokban. Misad Katalin Nova
Posoniensia
30 49.

SILVERSTEIN, Michael 1992. The Uses and Utility of Ideology: Some Reflections.
Pragmatics 2/3, 311 323.

SILVERSTEIN, Mic
and Metaphors of Linguistic Hegemony. Brenneis, Donald Macaulay, Ronald K.
S. eds., The Matrix of Language: Contemporary Linguistic Anthropology.
Boulder Colorado: Westview Press. 284 306.

T
A
Dunaszerdahely: Gramma. http://mek.oszk.hu/10900/10947/10947.pdf

SZALAI Andrea 20

Budapest: Gondolat
429.

TOLCSVAI Idegen szavak
-

Ferenc 2014.
Ferenc 2015. Fejezetek a 18. s

Szombathely: Savaria University Press.
WOOLARD, Kathryn A. Schieffelin, Bambi B. 1994. Language Ideology. Annual

Review of Anthropology 23, 55 82.

http://web.unideb.hu/~tkis/lanstyak_istvan-nyelvalak_es_nyelvi_ideol_2014.pdf
http://mek.oszk.hu/10900/10947/10947.pdf


29

Zhrnutie

graficizmus ako jednu z ja-

ab ovo

jazykovej

jazyko

-
-

jazy-

-



1



2

1/0051/14:
a
priestore.

Editori
Katalin Misad

Recenzenti
(Budapest)

Lajos Cs. Nagy (Bratislava)

Szerkesztette
Misad Katalin

Cs. Nagy Lajos (Bratislava)

(Nitra)

ISBN 978-80-223-4114-4



3

.................................................................................................... 5

Nyelvi graficizmus ............................................................................. 7

MISAD KATALIN
-

- .
Magyar nyelv ............................................... 30

meniaca sa identita
................................................................ 47

.
.................................................................................. 61

............................................................................................ 75

.......................... 89

a Don Quijote.................... 113

.................................................................................. 126

....................................................................... 136

Rewiev................................................................................................ 151


